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THE 80 ANNIVERSARY OF 
THE BULGARIAN P.E.N CENTRE 



This year, the Bulgarian PEN Centre celebrates its 80th anniversary. It has been 
presenting our national literature in the International writers' organization PEN (po- 
ets, essayists, novelists) for eight decades now. At a time when we speak of even more 
tangible integration with the European values, the Bulgarian PEN Centre is an indis- 
putable example of our long-standing presence in the spiritual life of Europe and of 
the world. 

The Bulgarian PEN Centre was created in 1926. Then the president of the world 
writing community PEN was the Nobeiist John Galsworthy, who had a keen interest 
in the Bulgarian literature. His positive attitude towards Bulgarians was not limited to 
literature alone. In 1927 Galsworthy published an appeal towards the world commu- 
nity to help Bulgaria deal with the aftermath of the catastrophic earthquake in the 
region of Chirpan. 

The establishment of the Bulgarian PEN Club (that was its original name) itself 
was also the work of the renowned Hungarian scholar and essayist Julius Germanus. 
On his way to the Near East he lived for some time in Sofia, where he met with Bulgar- 
ian writers. He introduced them to the ideas of the PEN movement, which was ex- 
panding its influence in Western Europe. A particularly important part of these ideas 
was the pursuit of creative communication among writers from all over the world who 
were full of resignation and criticism after the end of World War 1 . 

Shortly after Germanus's departure about 40 renowned Bulgarian writers united 
under the Bulgarian PEN Club. A protocol preserved from the club's first meeting 
shows the names of Elisaveta Bagriana, Dora Gabe, Angel Karaliychev, Elin Pelin, 
Kiril Hristov, Dobri Nemirov, T.G. Vlaikov, Vladimir Polyanov, Yordan Stubel and 
others. The first board was elected as well — Prof. D. Shishmanov — chairman, Dora 
Gabe — secretary, and Prof. Alexander Balabanov. Thus, a creative and humanistic 
organization was established on Bulgarian soil, which will overcome the trials of time 
that brought about new military situations and all sorts of totalitarian pressure. But 
during its 80-year existence our PEN did not for once abandon its pursuit of high art 
and its moral will for peace and humanism. 

Successive Bulgarian PEN chairpersons are — Prof. Alexander Balabanov, Dora 
Gabe, Prof. Bogdan Filov, Anna Kamenova, Leda Mileva, Lilyana Stefanova, Bogomil 
Nonev, Nevena Stefanova, and Georgi Konstantinov (since 2000). Apart from being a 
Chairman, Professor Bogdan Filov's name is related to the ban on the Bulgarian PEN 
during the war; a ban that was caused mainly by the fact that the leading centre of the 
International PEN was in "hostile" London. As a Prime Minister of a country that 
had joined the Axis Powers of Germany, Italy and Japan, the Professor signed the 
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ban, although he was still Chairman of PEN. In its long history, the Bulgarian PEN 
had to survive many trials of this type caused by acute political upheavals. 

Our center has participated in almost all World PEN Congresses, and our bulletin 
"Bulgarian PEN", which comes out both in Bulgarian and English, is disseminated in 
nearly 100 countries. The bulletin comes out two times a year and each new edition 
presents about 20 Bulgarian writers with their translated works and notes about them. 
You could say our bulletin is an open window to the literary planet. Although modest 
in layout, it has done a lot to popularize our literature. 

Currently the Bulgarian PEN Centre is a community of Bulgaria's most established 
writers of different generations — starting with Valeri Petrov, Leda Mileva, Anton 
Donchev, Anzhel Vagenstein, Vutyo Rakovski, Liana Daskal ova, Viktor Baruh, Bogdana 
Zidarova, Dimitar Stefanov, Dimitar Gulev, Petar Karaangov and Atanas Nakovski, 
getting to the younger AIek Popov, Kristin Dimitrova, Boyko Lambovski, Deyan Enev, 
Georgi Grozdev, Zdravka Evtimova, Georgi Gospodinov, and others. Poets are a ma- 
jority, critics — a minority (Lyudmila Grigorova, Gancho Savov, Zdravko Cholakov, 
and Vladimir Trendafilov). Some of our members have lived (or live now) abroad for a 
long time — Nikola Indzhov, Lada Galina, Boyan Biolchev, Kiril Kadiyski, Viktor 
Paskov, and others. Not surprisingly some of them are also known as very good trans- 
lators. 

The Bulgarian PEN Centre constantly expands and renews itself. Each year 4-5 new 
members are accepted into the centre. The names Dimitar Kirkov, Kalin Donkov, 
Velimir Rostov, Krasin Himirsky, Boris Zhogov etc. were added to its list a short time 
ago. The Bulgarian PEN today comprises about 40 active members. Membership in 
the Bulgarian PEN is available to writers who have been recognized in the country and 
have had their books translated abroad. Desirably they should speak at least one west- 
ern European language. Almost all the writers in Sofia's PEN club have been awarded 
prestigious national and international prizes. Some of them are members of world 
literary academies. Among the PEN members there are also laureates of the greatest 
state award — the "Stara Planina" Medal (Valeri Petrov, Anzhel Vagenstein, Anton 
Donchev, Lyubomir Levchev). Others are honorary citizens of their native towns (Leda 
Mileva, Georgi Konstantinov). Despite some objective difficulties of financial and 
other nature, our centre has not even once forgotten its creative mission — to be a true 
centre of high writing spirit and be committed to our integration into the world. 

The Bulgarian PEN Centre is a treasured achievement of our literary life. Known as 
a non -govern mental and non-partisan organization, it plays a unifying role in the 
country's cultural development. For decades the Bulgarian PEN Centre has worked to 
create a humane and creative environment. An environment based on mutual human 
understanding, democratic spirit and creative bonds with the world literature. 



Gueorgui Konstantinov — president of the Bulgarian PEN Centre 
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77/70^. /f&w IUMIUMAHOB 

(1862-1928) 

Prof. Ivan SHISHMANOV 

(1862-1928) 




ITbpBuflm npegcegameA Ha B-bAaapckusi nEH-ueHnrbp. EBponeiicku yneH 6 
oSAacmma Ha PeHecaHca, cpaBHumeAHume Aumepamypu, ucmopua Ha 6i>A2apc- 
kim 4>OAkAop u ucmopua Ha Aumepamypama. 



M6anBa3o6 

Ms "lOfiuAeiina pen 6 necm na npo&. HBan niuiUManoB" 

..A3 no3gpaBAH8aM npofiecop UIumManoBal Tlo3gpa8AxBaM B nezo ue cclmo 
ynenun, ka6unemnusi pa6omuuk c BOAeMu 3acAyzu kbM 6hA2apckama nayka, a u 
cdemAomo u xy6a6omo, koemo EhAeapux Ato&a ga gage, 6o?amama u dAecnw- 
ufa AtucbA, uapybufatna cuAa ua jkuBomo cao6o, 6tAzapckama enepeux, Benuo 
6ogpa u necbkpywuMa B neeo, - ga, enepBusima - zoARAtama go6pogemeA, kox- 
mo npaBu nygeca u gaBa kpuAa ua Bcunku 6Aazopognu noAetnu. 

M om npoffiecopckama kamegpa, u om gbpAaBrnmeckiui noon, u om muxama 
odAacm na naykama, u om myMuama cu,ena na odutecmBenun ?kuBom - Bee mo- 
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8a npottBAenue na gyxoBua mou{ u euepeutt, kourno hu onapodam u ygu&AHBam* 
Hcmopunma na dhAaapckuM yMcmBeu nanpeghk mae koe mncmo ga gage B cmpa- 
uuu,ume cu na noBeka c man mpagecermoguiuua MHOZocmpauua u ^paAtagHa 
geuHOcm, u mn HMMa ga tuna no-6Aa?ogapna padoma, koeamo ufe rnpsidBa ga 
nocoHU egua om uau-micmume cauBu na pognama nayka, egno om Hau-xy6a8ume 
UMeua, c koumo EhAaapun Mojke ga ce eopgee npeg ce6e cu u npeg nyjkguM cBsim. 
M as ufe (%ga khc. KpacHopemiBu noxBaAU ca CAadu ga mpassim cuAuume nyBcm- 
8a 8 gymama mu npeg man dozama etc sacAyeu geunocm no noAemo ua 6-hA?ap- 
ckama kyAmypa, numo usCxuika Ha Ah6oB u npumameAHOcm, ufo cbegunsiBa my- 
ka gyuiume ua npuchcm6yfou{ume, ma u na u^Aa MUCAxuia EtAeapux gnec, khAi 
naiuuH ckpOAten, mua u BeAiik k>6uAMp. 
CAaBa na npocfiecop UIuiuManoB! 



1* *F 1* 



Ivan SHISHMANOV 

The first president of the Bulgarian PEN centre. A scholar, popular in Europe of 
that time for his studies on Renaissance, comparative history of literature, Bulgar- 
ian folklore and history of literature. 



Ivan Vazov 

Excerpt from "Jubilee Oration In Honour of Prof essor Ivan Shishmanov 4 ' 

I congratulate Professor Shishmanov! I congratulate in him not only the scientist, 
the closet scholar who has rendered great sendee to the society, but also the brightness 
and beauty that Bulgaria could give, the bright and rich thought, the fascinating power 
of the living word, the Bulgarian energy, always brisk and indestructible in him - yes, 
the energy - the great virtue that performs miracles and elates all the noble wings. 

From the professor's desk and from the statesmanlike position and from the quiet 
area of the science - always this show of spiritual power and energy that enchant us 
and astonish us. The history of the Bulgarian intellectual progress knows well what 
place to reserve on its pages for the man with this thirty-years versatile and huge activ- 
ity, and the history will not recognize more beneficial work when needed to point to 
one of the purest glories of our own science, one of the most beautiful names Bulgaria 
can be proud of in front of herself and the whole world. And I will be brief Eloquent 
praises are weak to express both the powerful feeling of my soul in front of this activity 
rich in merits on the field of the Bulgarian culture and the burst of love and apprecia- 
tion that unite here the souls of the present and of the whole intelligent Bulgaria today 
towards our modest, kind and great hero of the anniversary. 

Glory to Professor Shishmanov! 
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AAekcanghp EAAAEAHOB 

(1879-1955) 

Alexander BALABANOV 

(1879-1955) 




riucameA, y^eH, jkypHaAucm. npenogaBameA - npo(j)ecop 6 Cocjmuckua ymi- 
Bepcumem. npeBogan om gpeBHu e3uu.ii - npeBokga 2pT>ukume kAacuuu FlAa- 
moH, Ecxua, Co^okiiA, EBpunug, Teo^pacm, E3on, a maka Cbiuo u puMcku, HeM- 
cku, 4>peHcku noemu. ABmop Ha u3kAk)HumeAHama "Mcmopua Ha kAacimecka- 
ma Aumepamypa", Ha mho20 cmyguu u cmamuu, nocBemeHu Ha GiaAaapckama 
Aumepamypa. EguH om ocHoBameAume Ha EbAaapekua JXE-H.-ueHnrbp. CAeg 
CMbpmma Ha npo<J>. MBaH UIuiuMaHoB, cmaBa npegcegameA Ha Hauiua n.E.H. 



AAekcaHghp BcuiaGanoB 

BCETM2MMCAM 

(omkbc) 

Bcunku Aumepamypa na EBpona ca om eguu pog. Te ca cBiypsanu no kpi>8 ? no 
mpaguiiUR, no BiauMno BAunnue. Eguu om mm npegaBam ua gpyeu Ch3gageno- 
mo npegu mxx, odncrwBam eo, npudaBxm u cBoemo 8 odufomo. JJpyzu ntk pai- 
luupnBam MomuBume, ychBiypiuencmByBam (fiopAtume, BghAdonaBam sagagenu- 
me om no-pano npodAeAiu. Cmapoaptujiama Aumepamypa ctsgage fjopMama na 
AumepamypHiime pogoBe, nxkou cbigage U3ipiAo 9 a gpyzu saeamna. Th nocomi 
ouje kak mpx68a ga cmaBa eguHenuemo Ate?kgy AuBom u Aumepamypa, HOAOjku 
ce kamo jkusnena neodxogitMocm na noBeka, na napoga. Aamuuckama Aumepa- 
mypa noe uacAegcmBomo na aphnkama, padomu c neeo gokoAkomo u cmuBaxa 
cuAume, 3a ga eo npegage na no-HamamtiuHume BekoBe. MmaAuauckama Aitme- 
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pamypa 6 ntpBume cBou enoxu cxBana kamo nau-zmBua cBor ufiA ga op8anu3u- 
pa 6op6ama Me&gy aumuHuomo u Mogepnomo, ga chBokynu anmuHuama riAtm c 
Mogepuama, c xpucmuHuckama gyiua, u no mon hcihiih ga npegage ua Ohgeitfume 
BekoBe Aumepamypa c egno wmao u gyiua. Taka MOdam ga ce ycmanoBsim B 
oOiqu Hepmu u Miicuume ua gpyeume e&poneucku Aumepamypu, He e 6e3 mucuh 
ua man cBfim it 6hA8apckama Aitmepamypa, koAkomo u AtaAka ga e mn. Ha 
tihmsi Mejkgy Bu3aumuH u 3anag, 6i>Aeapckama Aumepamypa oiqe BtB BpeMena, 
koeamo mhozo AtaAko uau noumu nuu^o ne ce zoBopeme 3a Aumepamypu na gpy~ 
Bu eBponeucku napogu, u3ntAuu Bene egua cBost mucuh t none 3a CAaBnuckume 
Hapogu. HoAumuHeckomo po6cm8o, B koemo U3nagna 6hAzapckuxm napog, ne it 
T103B0AU caMa ga ce pa3&ue. 

Kakmo Bcnka Aumepamypa UMa cBoh 3agana 9 maka u Bceku nucameA B cBo- 
mna Aumepamypa. Ho man 3agana ue Moike, ue 8uBa numo ga My ce kaJce am 
HHkozo, numo ga My ce npegnuiue, numo ga My ce Buyiuu. Toil iq,e cmaue nuca- 
meA uau noem, 3aupomo u$e nouyBcmBa, ne uma nemo ga kcuke. BpeMemo, ycAO- 
BuHma ufe Haynam 6bAzapckiLH nucameA kakBo ga padomu. ToiX uje npeMepu 
cBonma gapSa, tqe npeu i enu cBonma zomoBuocm ga ce noikeprnBa it u{e gage 
moBa, koemo Mojke. Btnpochm e, 3hq.hu> ue ga ce kajke ua 6hAzapckim nuca- 
meA, ne ga ce CbBemBa, ne ga ce npegnucBa kakBo mpn6Ba ga pa6ornu, a ga ce 
mmbkne kbge uau-Muozo ce nyBcmByBa nyjkga om CbgeucmBuemo My u 3a koe 
ne ca My cmuenaAU cuAume goceza. 

1920 s. 






# # # 



Alexander BALABANOV 

Writer, scientist, journalist. Professor in Sofia University. Translator from an- 
cient languages - translated the Greek classical writers Plato, Aeschylus, Sophocles, 
Euripides, Theophrastus, Aesop, as well as Roman, German, French poets. Author 
of the exceptional "History of the Classical Literature", of many studies and ar- 
ticles dedicated to the Bulgarian literature. One of the founders of the Bulgarian 
P.E.N. Centre. After Professor Ivan Shishmanov's decease became President of 
our P.E.N. 



Alexander Balabanov 
All the Same Thoughts 
(excerpt) 

All European literatures are of the same kind. They are bound together by blood 
relations, by tradition, by mutual influence. Some of them hand down to other nations 
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what is previously created, expound it, interpolate their share in the common literary 
treasure. Yet others broaden the themes and motifs, perfect the forms, become deeply 
absorbed in problems previously set. 

Ancient Greek literature created the form of the literary genres, created entirely 
some of them and just touched on others. It also showed how the union between life 
and literature should occur, and established itself as a vital necessity for the man, for 
the people. Latin literature took the heritage of the Greek one, worked with it as far as 
lies in its power in order to pass it on to the further centuries. Italian literature in its 
early ages adopted as a main objective to organize the struggle between the ancient 
and the modem, to join the antique flesh with the modern Christian spirit and thereby 
to hand down to the future centuries a literature with one whole body and soul. In that 
way the missions of the other European literatures could be determined in general. 
Bulgarian literature, too, small as it may be, is not deprived of a mission in the world. 
Standing in the way between Byzantium and the Occident, Bulgarian literature, as 
early as the ages when either nothing or very few things have been said about the 
literatures of other European nations, already acomplished one of its missions, at 
least for the Slavonic nations. The political slavery that Bulgarian people fell in did 
not allow it to develop itself 

Just as well as every literature has its task, every writer has his own mission in his or 
her literature. But this task could not, should neither he told nor be enjoined or sug- 
gested to tnem. The writer will become a prosaist or poet only because they will feel, 
will realize they have something to say. They will he taught what to work by the time 
and the conditions. They will weigh their talent, will judge their ability to sacrifice 
themselves and will give as much as they can. So the question here is: the Bulgarian 
author does not have to be told, advised or suggested what to work on but to be aware 
by emphasizing where the need of his collaboration is most strongly felt and what the 
things are he could not have brought himself to do. 

1920 
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Mopa rABE (1888-1983) 
Dora GABE (1888-1983) 




BugHa npegcmaBumeAka Ha 6-bAeapckama noe3u«. IloBeMe om 15 aogumi ma 
e npegcegameAka Ha E-bAaapckua n.E.H. Pa36u6a u3yMume\Ha geuHocm - oco- 
6eHO npu yHacmuemo cu Ha koHapecume B EapceAOHa, AoHgoH, riapiDk, BueHa u 
mh. gp. ABmopka e Ha MH020 cmuxoBe 3a geua u Bi>3pacmHU u na npo3auHHu 
mBop6u 3a geua. HeiiHama cmuxocfiupka 'TTonakau CA-bHi;e tt (1967) ce Hape&ga 
Me?kgy nocmu&eHUJima Ha 6"bAaapckama jkeHcka noe3ua. npeBokgaAa e noAcku, 
pycku, Meuiku aBmopu. 

Kamo BugHa nucameAka u gt>A202oguiueH npegcegarneA Ha B%A2apckuH n.E.H. 
ma ymB'bpgu uMemo Ha EtAaapuJi B Me&gyHapogHUH kyAmypeH jkuBom. 



A well-known Bulgarian poetess. She was at the head of the Bulgarian PEN for 
more than fifteen years. She was amazingly active, aspecially at the PEN congresses 
in Barcelona, London, Paris, Wien and many other places. She is author of many 
poems for children as well as of poetry for grown-ups, and she wrote fiction books 
for children as well. Her poetry collection "Wait a Minute, Sun!" is ranked among 
the highest achievements of Bulgarian female poetry. Dora Gabe translated works 
by Polish, Russian and Czech authors into Bulgarian. 

Dora Gabe established the name of Bulgaria in the international cultural con- 
text. 
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Eozgan 0MAOB 

(1883-1945) 

Bogdan PHILOV 
(1883-1945) 




ApxeoA02, noAumuk, nucameA. CneuuaAU3upaA kAacunecka <J)uaoao2uji 6 Boh, 
ITapu>k, Pum. rTpo4>ecop no apxeoA02ua B CcKJniiickim yHuBepcumem "KAUMenm 
Oxpugcku". Tlpe3 1937-1944 e npegcegameA Ha E"bA2apckama akageivrua Ha Ha- 
ykume. PfogaA e mho20 mpygoBe B o6Aacmma Ha apxeoA02uama u gpeBHume kyA- 
mypu. 

HsBecmen e u kamo MUHucnrbp-npegcegameA Ha Ei^apufl, nognucaA go2o- 
Bopa 3a npucbeguHflBaHe Hm TpucmpaHHun nakm (1941). TTo ebiuomo Bpeivre 
mou nognucBa u 3a6paHama Ha E'bAaapckim n.E.H. kAy6 - 3a6paHa, gouiAa 
2AaBHO nopagu (|>akma, ne ptkoBogHUJim ueHnrbp Ha MokgyHapognun n.E.H. ce 
HaMupa B AoHgoH. 

TlpegcegameA Ha E"bA2apckuji n.E.H. B kpaa Ha 30-me aoguHU. 



Archeologist, politician, writer. He specialized classic philology in Bon, Paris, 
Rome. He was Professor of Archeology in Sofia University "Kliment Ohridski" 
and President of the Bulgarian Academy of Sciences in the period 1937-1944. He 
published a lot of works in the domain of archeology and ancient cultures. 

Well known as a Prime Minister of Bulgaria, he signed the treaty for joining the 
Tripartite Pact (1941). At the same time he signed the ban on the Bulgarian PEN, 
a ban caused mainly by the fact that the leading centre of the International PEN 
was in London. 

President of Bulgarian P.E.N, in the late 30's. 
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Anna KAMEHOBA 
(1894-1982) 

Anna KAMENOVA 
(1894-1982) 




IfoBecmHa nucameAka u o6iu,ecmBeHUHka. FIpegcegameAka Ha Ei>A2apckuH 
n.E.H.-MeHm-bp om 1966 go 1971 aoguHa, koaamo npegaBa nocma Ha cBoh 3a- 
MecmHuk-npegcegameA Aega MuAeBa. CAegBaAa e Aumepamypa u npaBo B Aoh- 
goH u CaHkm FlemepSypa u e jkuBjiAa u3BecmHO BpeMe B TTapu^k. 

ABmopka e Ha poiviaHU, kHuau c ntmenucu, noBecmu 3a geua. VIma npeBogu 
om aH3Auucku e3uk. ynacm8aAa e B HiikoAko koH2peca Ha Me>kgyHapogHUH 

n.E.H.. 

Ct>c cBoama mBopnecka u opaaHU3ai;uoHHa geuHOcm e ocmaBuAa HCHa CAega 
B ucmopuama Ha BbAaapckua n.E.H.-u.eHirrbp. 



A prominent prose writer and public figure - was President of the Bulgarian 
PEN centre from 1966 to 1971 when she was succeeded by her vice-president Leda 
Mileva. Anna Kamenova completed her studies (literature,law) in London and Sanct 
Petersburg and lived for some time in Paris. She is author of novels, travel books 
and novelettes for children, and she made a series of translations from English into 
Bulgarian. 

She left a deep trace in our PEN history. 



18 



Aega MHAEBA 



Leda MILEVA 




AEJJ,A MMAEBA e pogeHa npe3 1920 a. B Co<|)uji. rioem, gpaiviamypa, npeBo- 
gan. ABmop Ha noBene om 30 kHuau etc cmuxoBe 3a geu,a, kakmo u Ha meampaA- 
hu u paguonuecu. HeuHu kHuau ca npeBe&gaHu Ha aHaAuucku, 4>peHcku, Hervicku, 
noAcku, pycku u gp. HaapageHa e c MHoao AumepamypHu Haapagu u c nonemeH 
gunAOM Ha uMemo Ha XaHC KpucmuHH AHgepceH. noBenemo om noemuHHume k 
npeBogu Ha aMepukaHcka, aHaAuiicka u a^pukaHcka noe3un ca BkAloneHU B ne- 
mupu aHmoAoauu, cbcmaBeHu om Hea u ctmpyaa h. 

3aMecmHuk-npegcegameA u npegcegameA Ha GijAaapckun riEH-ueHnrbp, 
(1960-1980), nocmojmeH npegcmaBumeA Ha E-bAaapua B IOHECKO, llapu5k 
(1972-1979), npegcegameA Ha Obk)3a Ha npeBogaHume B E-bAaapua (1979-1989). 



LEDA MILEVA was born in 1920 in Sofia. Poet, playwright, translator. Au- 
thor of more than thirty books of poetry for children, plays for the theatre and 
radio-plays. Her works have been translated into English, French, German, Rus- 
sian, Polish, etc. She has been awarded with numerous national prizes and with the 
Hans Andersen certificate of honour. Most of her translations of American, En- 
glish and African poetry have been included into four anthologies, compiled by her- 
self and her husband. 

Vice-president and President of the Bulgarian PEN center (1960-1980), 
Bulgaria's permanent representative at UNESCO, Paris (1972-1979), President 
of the Bulgarian Translators' Union (1979-1989). 
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Aumhu CTE0AHOBA 
Lilyana STEFANOVA 




rioem, npoaauk, eceucm. Pogena B CocJmh, Bucuie oGpasoBaHue - Aumepa- 
mypHUM uHcmumym "M. Topku" 6 MockBa, cneuuaAusupa B AoHgoH. 3aBt>puiBa 
Me^kgyHapogHama nucameAckarna npoapaiwa npu yHuBepeumema AuoBa - CALU,. 
ABmop Ha Hag 50 knu2u noesim, npo3a, eceucmuka, cbmo niaka u na H^koAko 
nuecu u Ha mBop6u 3a geua. HeiiHu cmuxoBe u nposa ca npeBegenu na 31 e3uka. 
AuAHHa Cme<f>aHoBa e HOCumeA Ha mhoso HauuoHaAHu u Me^kgyHapogHu Aume- 
pamypHu Haepagu. 

Th e 6uAa noBene om 10 aogunu npegcegameA Ha S'bAaapckun n.E.H.-ueH- 
nTbp. B pa3AUMHu aoguHu mn e 3aM,-2AaBeH pegakmop Ha cnucaHue "CenmeMB- 
pu", ocHoBameA u EAaBeH pegakmop Ha AumepamypHomo cnucaHue "063op" u 
2AaBeH pegakmop Ha Becrrmuk "AurnepamypeH cj)poHm". BuAa e 3aM.-MUHucrm>p 
Ha o6pa3oBaHuemo. ynacmBaAa e B MHoao koHapecu na OEH u nucameAcku 
4>opyMU, 

Poet, prose writer and essayist .Bom in Sofia. She studied at the Moscow Insti- 
tute of Literature, postgraduate student in London, involved in the International 
writers' programme of the University of Iowa (USA). She has over 50 volumes of 
poetry, prose, and essays to her credit, she has written several plays and books for 
children. Her poems have been translated into 31 languages. She is laureate of 
many national and international awards. 

Lilyana Stefanova was President of the Bulgarian P.E.N Center for more than 
10 years. She has been also deputy editor in chief of magazine "Septemwri", founder 
and editor in chief of "Obzor " - magazine for literature and art , editor in chief of 
newspaper "Literaturen Front". She was a Deputy Minister of Education. 

She has participated in many congresses of P.E.N, 
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EoeoMUA HOHEB 
(1920-2002) 

Bogomil NONEV 
(1920-2002) 




Pa3ka3Ban, eceucm, AumepamypeH kpumuk. CAeg kpan Ha momaAumapu3Ma 
mou noe kopMUAomo Ha Bt>AaapckuH IT. E.H.-ueHnrbp u 6euie HeaoB npe3ugeHm 
om 1991 go 1995 a. HoueB e aBmop Ha kpamku pa3ka3u, mimenucu, ecema u 
AumepamypHa kpumuka. Tou Bene hc e Me&gy Hac, ho homhum HeaoBume gyivru: 
"Hue CMe y6egeHu u gHec, ne MO>keM u mpfl6Ba ga uapaeM akmuBHa poA5i 6 geu- 
Hocmma Ha MokgvHapogHua n.E.H., B^npeku Bcunku mpygHOcmu, koumo CMe 
gAti)kHU ga npeB"b3M02HeM. Y6egeHU CMe, He n.E.H. -u.eHnrbp'bm 3amumaBa npa- 
Bama Ha mBopeua u Ha u»Aama nucameAcka uHmeAuaeHuun, akmuBHo ci>geucm- 
ByBa 3a nrbpceHe Ha nijmuma B gyxoBHusr >kuBom Ha enoxama, 6opu ce 3a ci>xpa- 
neHue Ha kyAmypHomo nacAegcmBo u npoaB^Ba HenpuMupuivrocm k^M BcakakBa 
pacoBa, noAumunecka uau peAuauo3Ha HenpuivrupuMocm." 



An essayst, prose-writer, critic. After the collapse of the totalitarian regime he 
took the helm of the Bulgarian PEN centre and was its president from 1991 to 
1995. Nonev is a author of short stories, travel books, essays and literary criticism. 
He has left us, but we remember his words, 'Today, we stilt firmly believe that we 
can and should play an active role in the activities of PEN International, in spite of 
all difficulties we are facing. We also believe that the PEN centre defends the rights 
of the authors and of the writers' community as a whole, that it actively assists the 
search for new ways for the culture in our age, that it strives for the preservation of 
the cultural heritage end rejects any hostility on a racial,political or religious basis." 



HeBena CTE0AHOBA 



Nevena STEFANOVA 




rioemeca, eceucmka, 6eAempucmka. Pogeua B Cocjma. SaB^piuBa auMHa3u*i B 
cmoAuuama, a CAeg moBa - Jl'bpjkaBHa xygo>kecm8eHa akageMUH. 

npe3 1949-1950 2. cneuuaAU3upa kamo npeBoga^ u pegakmop B YHaapuH. 
JUbAaoaoguuieH pegakmop B cueHapHU koMucuu B BijAaapckama kuHeiviamoapa- 
4>uji. Pa6omu u kamo pegakmop B u3gameAcmBo "E-bAaapcku nucameA" 6 omgeA 
"BeAempucmuka". ABmop Ha mhoeo cmuxoc6upku, cSopnuuu c np03a, nt>menu- 
cu. ripeBe&ga noe3ua om pycku, <}>peHcku, yHaapcku u aHaAuucku e3umi. 

ynacmHuk B mhozo koHapecu Ha n.E.H. u nucameAcku (|>opyMu. 

ITpegcegameA Ha E-bAaapckua n.E.H. (1992-1999). Ilpe3 2000-ma aoguHa 
ma npegage ma(J>emama Ha nacmoamuJim npegcegameA Ha E^Aaapckun 11.E.H.- 
uennrbp Teopau KoHcmaHmuHoB. 



Poetess, essayist, novelist. Born in Sofia. Graduates high school in the capital 
and afterwards - State High School of Fine Arts. During 1949-50 specialized as 
translator and editor in Hungary. Editor for many years in screenplay committees 
in Bulgarian Cinematography. Also works as an editor in the publishing house 
"Bulgarski pisatel", "Belles letters" department. Author of numerous poetry books, 
prose medleys, travel notes. Translates poetry from Russian, French, Hungarian 
and English. 

She has participant in many congresses of P.E.N, and writer's forums. 

President of Bulgarian P.E.N. (1992-1999). In 2000, she handed the torch of 
creative activites to the chairman of the Bulgarian P.E.N, centre Gueorgui 
Konstantinov. 
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SECRETARIES 
OF THE BULGARIAN P.E.N. 



Dora Gabe 
Vladimir Polyanov 
Assen Raszvetnikoff 
Lachezar Stantchev 
Nadya Kehlibareva 



Simeon Hadjikosev 
Vera Gantcheva 
Vutyo Rakovski 
Alek Popov 
and others 



MEMBERS LIST OF BULGARIAN P.E.N. 2006 



Alek Popov 
Alexander Shurbanov 
Angel Vagenstein 
Anton Donchev 
Atanas Nakovski 
Bogdana Zidarova 
Bojko Lambovski 
Boris Jogov 
Boyan Biolchev 
Valentina Radinska 
Valeri Petrov 
Velimir Kostov 
Victor Baruh 
Victor Paskov 
Vatio Rakovsky 
Vladimir Trendafilov 
Gancho Savov 
Georgi Borisov 
Georgi Gospodinov 
Georgi Grozdev 
Gueorgui Konstantinov 
Deyan Enev 
Dimitar Gulev 
Dimitar Kirkov 



Dimitar Stefanov 
Zdravka Evtimova 
Zdravko Cholakov 
Iglika Vassileva 
Ivan Matanov 
Kalin Donkov 
Kiril Kadiiski 
Kiril Topalov 
Krassin Hamirski 
Kristin Dimitrova 
Krastio Stanishev 
Lada Galina 
Leda Mileva 
Liana Daskalova 
Liliana Stefanova 
Ljubomir Levchev 
Ljudmila Grigorova 
Mirela Ivanova 
Nikola Indzhov 
Nikolay Hristozov 
Petar Karaangov 
Sevda Sevan 
Teodora Gancheva 
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XAPTA HA ME^KflyHAPOaHMfl n.E.H. 



Xapmama ua n.E.H. ce 6a.3upa na pe30Alou,uu, eAacyBanu na Mejkgyna- 
poguume IJ.E.H. kompecu, u Ato&e ga 6hge pe3JoMupana no cAegnun na- 
nun: 

n.E.H. 3anBsi6a, ne: 

1. Aumepamypama ne no3naBa zpanuuu u mpx6Ba ga ocmane o6vuoBaAug- 
na BaAyma AteJcgy napogume ne3aBucuMO om noAumimeckume uau Mejkgy- 
uapogHu kamakAU3Atu. 

2. Hpu Bcunku odcmoxmeAcmBa u oco6eno no BpeAte na Bouna npomBe- 
genuxma na u3kycmBomo, kyAmypnomo nacAegcmBo na noBenecmBomo U306- 
u\o, mpnGBa ga ocmanam negokocnamu om nautyonaAnu uau noAumunecku 
cmpacmu. 

3. HAenoBeme na H.E.H. mpn6Ba Bunasu ga u3noA3&am unAomo cu Baum- 
Hue B noMovu na go6pomo pasdupameAcmBo u B3auMHomo yBajkenue AteAgy 
nauxiume; me gaBam gyAta ga npaBum Bcunko Bh3MOjkno 3a npeogoAxBane 
napacoBume, kAacoBu uau nauuonaAnu OMpa3u u ga ce 6opxm 3a ugeaAa na 
egno Aiupno noBenecmBo B egunen cBxm. 

4. n.E.H. omcmoxBa npunuuna na cBodognomo gBwkenue na AtucbAma 6 
egna nauux u Ate&gy Bcunku nau,uu. HAenoBeme cu gaBam o6em ga ce npo- 
muBonocmaBnm na Bcnka (fiopMa na oepanunaBane na cBo6ogama na caoBo- 
mo B cmpanama u o6uj,ecmBomo, kt>M koumo npunagAeikam, a maka ci>u\o 
naBcnkhge no cBema u npu Bcnka Bh3MoJcnocm H.E.H ce o6x6xBa B noA3a 
na cBo6ognama npeca u ce npomuBonocmaBu na npou3BoAnama u,en3ypa B 
Mupno BpeAte. Toil BxpBa, ne nanpeg&anemo na cBema ktM no-Bucoko opea- 
HU3upan noAumunecku u ukonoAtunecku peg 3agtA?kumeAH0 AtunaBa npe3 
cBodognama kpumuka na npaBumeAcmBa, agMunucmpauuu u phkoBognu 
UHcmumyuuu. A mtu kamo cBodogama o3nanaBa u go6poBoAno Bb3ghpjka- 
ne, HAenoBeme cu gaBam gyAta ga ce npomuBonocmaBnm na Bcnka 3Aoynom- 
peda Cbc cBodognama npeca kamo npegnaAtepeno u3onanaBane u ckpuBane 
na (fiakmume, kakmo u 6anaAU3upane uau oepanunaBane na cBo6ognama u 
npocBemena guckycun, 3apagu noAumunecku uau auhhu u,eAU. 

HAencmBomo B H.E.H. e omBopeno 3a Bcunku goka3UAU kanecmBama cu 
nucameAu, pegakmopu u npe&oganu, koumo 6wca ce nognucaAu nog me3u 
npunuunu, 6e3 oeAeg na nauuonaAnocm, e3uk, paca, u t Bnm uau peAueuM. 
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INTERNATIONAL P.E.N. CHARTER 



The P.E.N. Charter is based on resolutions passed at its International Con- 
gresses and may be summarized as follows: 

RE.N. affirms that: 

1. Literature knows no frontiers and must remain common currency among 
people in spite of political or international upheavals. 

2. In all circumstances, and particularly in time of war, works of art, the 
patrimony of humanity at large, should be left untouched by national or political 
passion. 

3. Members of RE.N. should at all times use what influence they have in favor 
of good understanding and mutual respect between nations; they pledge themselves 
to do their utmost to dispel race, class and national hatreds, and to champion the 
ideal of one humanity living in peace in one world. 

4. P.E.N, stands for the principle of unhampered transmission of thought within 
each nation and between all nations, and members pledge themselves to oppose 
any form of suppression of freedom of expression in the country and community to 
which they belong, as well as throughout the world wherever this is possible. RE.N. 
declares for a free press and opposes arbitrary censorship in time of peace. It 
believes that the necessary advance of the world towards a more highly organized 
political and economic order renders a free criticism of governments, administra- 
tions and institutions imperative. And since freedom implies voluntary restraint, 
members pledge themselves to oppose such abuses of a free press as the deliberate 
distortion or suppression of facts, or the trivialization or limitation of free and 
informed discussion, for political or personals ends. 

Membership of P.E.N. is open to all qualified writers, editors and translators 
who subscribe to these aims, without regard to nationality, language, race, color 
or religion. 
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E'bAaapckuiim n.E.H 6 CHUMku 






1926-2006 



Bulgarian P.E.N in photos 



1 926-2006 




Ha m>m 3a Kompeca ua n.E.H. e JfydpoemiK (1933). Ha CHUMmma: na nhpnun ped - Enucaeema Baepswa, 
flopa Fade, Anna KoMenoea, BjiaduMup hacwtes; na smopim ped - Koncmantmm HernKQUoe, CupaK 
CmmmiK, reopen [fanes, Cmmocjiae Muhkos, Hukojiuu Jlunuea, Hnun Bosieht, Eohh Eoneap, Aceti 
Pajij&enmuKos, HuKOJiau ffonnee u dp. 

En route to P.E.N, congress in Duhrovnik. On the photography in the first row - EUssaveia Bagryana, Dora 
Gate, Anna Kamenova. Vladimir Vassilev; in the second row - KonstantinPetkanov, Sirak Skiinik Georgi 
Tsanev, Svetoslav Minkov, Nikolay Litiev, Ilya Volen, Boyan Bolgar, Assen Raztsvetnikov, Nikolay Donchev 
and others. 
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AwKcandhp Eajicmcmos u Emm flenun. 



Alexander Balahanov and Elm Pel in. 





BjiaduMup Bacunee u Moean JJymw & $y6poenuK t 1933 e. 



Vladimir I ass i lev and Jovan Duchich - Dubrovnik, 1933. 
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Hjienoee na EhJieapcKux F7.E.H,, 30-me aodunu na XX sen. Feop^i Lfanee, Hwuma 0yphadoicuee t 
Acen PajijsemHUKoe, RnaduMup Bacwiee, Mjiur Bonen u dp, 

Memehers of The Bulgarian PEN-centre (1930); Georgi Tsanev, Nikola Fumadjiev, Asen Raszvetnikov, 
Vladimir Vasilev, Ilya Volen etc. 
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JJfejiezaifUM na B-bmapocm n.E.H. ia Kompeca e flapiufc, ua Bempadacama eapa, npes 1934 <?. Bujtedam 
Enucaeema BaepHua. ffuMO Ka3acoe, Bjiadiimip IIojihhoh. Anna KaMenoea, Mwian Pcikum u dp. 

The Bulgarian P.E.N, delegation at the Belgrade station on their way to the Paris Congress, 1934: Elissaveia 
Bagryana, Dime Kazasov, Vladimir Polyanov, Anna Kamenova. Milan Rakich and others. 
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1945 a. - Mao Andpm u Ceemoatae Muhkob s 

cjiedeoettHQ Cotpux 



1945 - Ivo Andrich and Svetoslav Minkov 

in postwar Sofia 





A.ieKcaHd'hp Eana&QHoe u 
JJopa Hive na mmpec 
na n.E.H. a Eydanema 

Alexander Balahanov and 

Dora Gahe - 

P.E.N, congress at Budapest 
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Benepn ho HJienoeeme na BhJ&apacun nEH.(1938). B cpedama - npo(p. Bozdau (Pusioe - npedcedatm 
Hpucbcmeam OUfe 6ejtempucmi->m Koncmanmwt fleniKamm, fio&nwi Acen Pa3i{eemHUK06 t iiumepamypmwin 
ucmopuK amd. Teopzu EJanee, MyiuKa.iHumn eceucm-KpumuK uKad. Andpeu Cmonnoe, JJopa Ta6e, 
npedcedameiam na CEF1 - Cmumn ^uMtmupoa, KJiaaacbm na owsapcKux paiKai Emm Ileum u dp. 

The Bulgarian PEN, 1938, Sofia 




Benepx na &bJ&apCKun Fl.E.H. kjiv6, Co<pun t 30-me eodimu. Anna KoMeuoea e c mama 

e &buomo Hjmao. 

Dinner of the Bulgarian PEN club (30-es of XX-th century). The lady in hat on the bottom 

left is Anna Kamenova. 
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Mejicdyuapodeu xompec na IJ.EJf, e Eapcejoita. (1935 2.). JJeJieeamu om Bn^apm ca 
Amen Kapamdwee, AneKcaudi>p BaJia6anoe u J\opa Fade. 

Tfw congress of International PEN in Barcelona,(l935). Delegate* from Bulgaria Angel 
Karaliichev, Alexander Balabanov and Dora Gate. 




1935 2. - Kompec na 17 EH e Eapce.iona, euwda ceflopa Fade. 
1935 - PEN congress in Barcelona, 
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CjieO sphHBane m "Haepadama ua Cofyitn" na T. T. Bmmkog. Bwfcdam ce: Bjl Bacwiee, Cm. Hwiumupon, 
Ejuh ne.iim, E. Ameiyiuee, U. Cicwuhcku. CupOK CKummtK, H. Ty3ey306, KMema ffeanoe u tip. (1940 e.) 

A group of Bulgarian writers, members of the Bulgarian PEN club, at the ceremony of handing in the Award of 
Sofia, (1940). 
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KoHtpepeHMUR ua MeDfcdyuapoditun FIEH - ApneM, Xajiandtm, 1966 e. 
Ei>.mapcKume de.ieeamu Jleda Mwieea u EoeoMWi Patmos (3 pec), adRcno). JJo 
Jleda Mwieea e ymapcKunm deneeam Jlaaio Kepu, nped mnx ceKpemapmn na 
0pencKUR 17.E.H. - )Kau dbo Beep. 

The International P.E.N. Conference in Arnem, Holland. Bulgarian delegates Leda 
Mileva and Bogomil Rainov (third row, right). 



Anna Kcmenoea, Ilaseji Cnacoe, Jlwejap OnanHee u 
Kptcmho Bejiee - Kompec na fl.E.H. e B.wd 1965 c 7 .. 

Anna Kamenova, Pavel Spasov, Latchezar Stanchev 
and Krastio Belev -P.E.N, congress at Bled, 1965. 




^** 
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53 Kompec ua MeotcdynapodHUH fl.E.K s Maacmpuxrn. flejieaamume e nezo: Knapa JJotcopdotcu (CAILf), 
AndjicejiuKa Mennmi (TepMamifi), Bepa ranneea u Jlwrnua Cmetfiauoea, Weputp Earn - Uleea (Mipaeji). 

The 53 congress of International RE.N. in Maastricht. Delegates: Klara Jyorgyey (USA), Angelika Mechtel 
(Germany), Vera Gancheva and Lilyana Stefanova (Bulgaria), Sheriff Bat - Sheva (Israel). 




197 5 e. - Bueua. Meotcdynapoden Kompec ua 
TIEH. Jleda Mwieea c ymapcKu nucamenu. 
Bdncuo - Mean Eojidujtcap, npedcedamen ua 
VmapcKUR IJEH. 

1975 - Wien. International PEN Congress. Leda 
Mi leva with Hungarian writers. 
On the right - Ivan Boldizsar, president of the 
Hungarian PEN. 
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52 Kompec ua MeotcdynapodHUR 
ll.E.H. e Kopen, Ceyji. 
JXejiezamume & neeo; npocf). Xuyn 
Eok Jluu (Kopen), JIujiHua 
Cmecfranosa u npotfi. CuAteon 
XadT/cuKOcee. 

i 

The 52 congress of International 
P.E.N, in Korea, Seoul Delegates: 
prof. Hyun Bok Lee (Korea), 
Lilyana Stefanova and prof Simeon 
Hagikosev. 











1985 1 Kompec na TIEH - Hto HopK. Ommeo uadncHo: JIwirhq Cmetpanoea, Apmyp Mujitp (CAlli), 

n. Kaiumpy (IJopmyecuiiifi) u dp. 

The New York P.E.N. Congress, 1985: Lilyana Stefanova, Arthur Miller, R Castro and others. 
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Jleda Mwieea u Jlwesap Cmannee - F/.E,H. 
Kompec s Puo de >KaHeupo 1979 2. 

LedaMUeva and Lachezar Stanchev. PEN 
Congress, Rio-de-Janejro-1979 




Jlbuemp Cmaimee u Mycmau FCapuM. 
Khok. 1972 a. 

Lachezar Stanchev and Mustaj Kanm. 
Knot 1972. 
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Mopdan PaduHKoe u Jltne^ap Cmaimee. 
Puo de }KaHeiipo 1979 a. 

Yordan Radichkov, L. Stanchev. 
Rio-de-Janejro 1979. 
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Epnecmo Kapdencui u reopeu KoncmanmuHOG, 

HopeeeuH 2004 z< 

Ernesto Kardenal and Gueorgui Konstantinov, 

Norway 2004. 




radpueji PapcuH Maptcec u Hukojiq. Mndatcoe. 
MeKcuKo 1980 ^.. 

Gabriel garcia Markes and Nikola Indjov. 
Mexico 1980. 





fwiepMe 0t&eupedo u Jlhuesap Cmafwee. Puo de 

)Kaneupo 1979 e. 

Gilerme Figejredo and Lachezar Stanchew Rio de 

Janejro 1979, 




Jleda Mwieea u Emcaeema Baepmta 
Leda Mileva and Elissaveta Bagryana 



Jleda Mwieea u Banepu Flempoe 
Leda Mileva and Valeri Petrov 



38 




Tl.E.H t K0H(}}epem4UR e EydMeputfe, QioeaKtin (uapm, 2004 &/ Er^mapcKume nucamemt Boedam 3udapoea 
u /JitMumtp Cmexpauos cped Kojieeu: &paum Tuoepmo (Ill6euifapux), fycmae Myputt - npedcedameji na 
CnoeautKUH 17.E.H, K)kkq Mwiuuen ((pumandiix), Annum Xukuiu (CnoeaKUH), Hnom Eenuxe (Vmapim), 
Uaueji Bepnep u Tarn (Pumepoea (Hexim) u dp. 

The PEN conference in Slovakia (March 2004). The Bulgarian writers Bogdana Zidarova and Dimitar 
Stefanow Franca Tiberto (Switzerland), Gustav Murin (Slovakia), Jukka Mailmen (Finland), Anton Hykisch 
(Slovakia), Janos Benyhe (Hungary). Rat Lechnerova (Slovakia). Pavel Verner and Tania Fischerova (Czech) 
and others. 




Hadx Kexiiu5apeea - ceKpemap na 
n.EM. u Amanac HaKOeCKU na 
Kompec e XaM6ypz> 1985 z. 

Nadia Kehlibarova and A tanas 
Nakovski - Hamburg, 1985. 




KoH(pepeni(im & Qxpud 2005 ^ Bmopunm 
onuiRso Ajick Bonos. 

The PE.N. conference in Ohrid (2005). The 
second on the left - Alek Popov. 
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70-eodutuHUHa na Bumapcxux FT.E.H.-ijenmhp. Bwtcdam ce mwamejiume Heeena Cmecpanoea, 
/JuAtwn'bp Fyjies, Bepa rameea* Jlfodomip Jleevee, JIto6eH flwioe u dp. 

Ttie 70th anniversary of the Bulgarian PEN centre. From left to right; the writers Neveria Stejanova, 
Dimitar Goulew Vera Gancheva, Liuhomir Levehev, Liuben Dilov, etc. 




Anaapo FluHeda-Eomepo (KojivmSum) 
u ^eop^ti KoHcmanmuHoe, 
2003 & (JJo3ana). 

Alvaro Pineda-Botero (Columbia) 
and Gueorgui Konstantinov, 
2003 (Lausanne). 
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69-mu tcompec ua fl.E.H. a M&ccuko aonu ( 22-2S Hoe\wpu, 2003). Orruuieo Hadncno 

nucamejiume: reopm KoncmaHmunoH (E-bmapim), Jlynuo JIomu (Mma.iun), Ilepjta 
Mapmunejiu, JlwopdMo Ctuupep (Ecnepanmo fl.E.H.), CkMecm+p Knancue 
(&pamfUM), 

The 69-th Congress of the International P.E.N, in Mexico City (22-28 November 2003). 
From left to right: Gueorgui Konstandnov (Bulgaria), Lucio Lami (Italia), Perla 
MariineUi, Giorgio Siifer (Esperanto P.E.N.). Sylvester Clancier (France). 




Kompec na Fl.E.H. & TpoMCho, 
Hop tie sun, KMemtm ua , y pada c 
6wieapcKU u cpb6cKU nucaim • nt. 

The 70-th P.E.N. Congress in Tromso, 
Norway. The Mayor of Tromso with 
Bulgarian and Serbian writers. 
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JJejieaaifux na 6*/ieapcKux ff.E.H. - tfennrbp Ha KOHtpepemtuRma op^aHU3upaua om aioeaiUKUR FI.E.H. - 
tjetwthp (tpeepyapu 2003): B'bmto Pokoscku, KpucmuH JfuMiunpoaa u Hu Koutm (CjioeaKim). 

The Bulgarian P.E.N, delegation at the conference organized by the Slovak PEN. Centre, Feb. 2003: Kristin 
Dimitrova, Vutyo Rakovski, Jan Koska. 



■ 




CeemoseH den na noezunma - 
Cojiyw, 2002 ^ Kupwi Kaduucm, 
Xycrno Xopxe fladpou (Hcnanun) 
u Feopau KoncmaHtnuHos. 

World poetry day - Thessaloniki, 
2002. Kiril Kadiiski, Husto Horhe 
Padron (Spain) and Gueorgui 
Konstantinor. 
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AN EXCERPT FROM THE TRILOGY "RODOSTO, RODOSTO... 



5* 



•te *k A 






When grandfather David was bom I rolled down from the sky's eyes and I saw, I 
saw his tender groin. I saw his breast — thin wings that spread. I saw his teeth,too. 
And I laughed... 

When my grandmother was born — the eternal Ovsanna, mother of that David who 
was born with teeth — I was white blood pulsating in pearly scales of two breasts. And 
I was blessed. 

When Haig was born — father of the seed that begot me — I was a bone. I was 
stretched and I moaned. But I rejoiced, too. Because men were on the way,.. 

But when she, whose name I bear, was born, no one saw me. No one touched me. 
No one knew me. I was love. And I simply shone... 

Thus was I born, out of light, bone, milk and tears. 

I did not choose my name, nor did I invent myself alone. 

But living to the present day I have realized that both name and flesh are like the 
snow that melts every spring and like the moon that never scars the day. Only the 
wind, a perennial lunatic, tramples, scatters and mingles our ashes. I have also real- 
ized that these ashes nourish the fields and the trees and the stones and the marshes. 
And amidst them people live... I liked all that their hands had made. But I saw that 
rags and lace were alike. 

And I asked myself: what was our life like? 
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ME^yiyHAPOflEH ILE.H 
EE.N. INTERNATIONAL 



TAM, KI»flETO M3TOKl>T E SAIIAfl 

...M36paHOTO 3anraBHe Ha Tean hhkojiko CTpaHHUM bct>ikhoct e 3annaBH e Ha KHMraxa 
Ha aHniHHCKaTa nHcaTejiica XeHpHexa JIccjih, kohto e 6wjia toct Ha SuirapCKHH ILE.H.- 
ijeHT'bp npe3 ro#HHHTe 1927-1928. Ho cbmoTo Bpeivie Ho6ejioBH>rr jiaypeaT ,D[)koh 
R)jicyi>pTH oGHapOABa npH3HB kt>m cBeTOBHaTa oSmecTBCHocT m ce jwte noMom Ha 
BtJirapHH bt>b BpT>3ica c KaTacTpo(J)ajiHOTO 3eMerpeceHHe b khkhhtc npejjejiH Ha 
nauiaTa po#HHa. 

...He 3Haa no-TOHHa (J)opMyjiHpoBKa 3a EuirapHfl ot noconeHaTa ("TaM, ic-b^eTO 
H3toktjT e 3anaA") — eflHa CTpaHa, b kohto b npo^'bJi^ceHHe Ha 1 300 toahhh ce pa3BHBa 
Kyjixypa, khh>kobhoct, H3KycxB0, flBJi6oKo CBi>p3aHH c eBponeficKMH penecaHc h 
CBo6oAOJiK>6HBHTe h fleMOKpaTHHHH TeH^eHUHH bt>b (j)HJioco4>n*rra, jiHTepaTypaTa, 

HJiaCTHHHHTe H3KyCTBa. 

...H He e cjiynaHHO, He ome b itlpbhtc foahhm Ha cbocto ci»mecTByBaHe O^JirapCKHHT 
n.E.H.-iteHT'bp HMauie 3a npHaxejiH, a b noBenexo cjiynaH h cboh tocth, CBeroBHO 
H3BecTHH nncaiejTH KaTO #)koh Fojicy-LpTH, X"bp6T>pT Ycjic, PoMeH PojiaH, 
Pa6HHflpaHaT Tarop, Opami Bep(J>eji, ApTyp IIlHHUJiep, Mbo Ahaphh, Paae JJpaHHau, 
MopHC MeTepjiHHK, AHaTOJi <I>paHc, CTe<J)aH L^anr, EpHCT Tonep, 5Kk>ji Pomch, AHHa 
MapHH MaTyxe, Hnep EMaHyeji, AMpHTa ITpHTaM, KoHCTaHTHH Chmohob, JIeoHH# 
JleoHOB, Mnuieji Typune h ome MH03Hna. Tosa CBnaeTejicrBa m 3a BOJisrra na 
6i>jirapcKHTe HJienoBe Ha ILE.H. zta npeBi>3MorHaT KaKTO HacrbiuiCHHeTO Ha 4)auiH3Ma, 
Taica h ocTpoxaTa Ha CTyxieHaTa BOHHa, 

EoroMH.i I loHea 



WHERE EAST IS WEST 

...The title given to these few pages is actually the title of a book by the English 
writer Henrietta Leslie, who visited the Bulgarian PEN centre in 1927-1928. At the 
same time, John Galsworthy, the Noble Prize winner for literature, issued an appeal to 
the world community to help Bulgaria recover from the damages caused by the disas- 
trous earthquake which hit the Southern parts of the country. 

,„I don't know of a better characteristic of Bulgaria (Where East is West) - a coun- 
try which for a period of 1300 years has been developing a culture, literature and arts, 
dencies in philosophy, literature and arts. 
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,.,No wonder that from the very first years of its existence, the Bulgarian PEN 
centre's friends and guests were some of the world most famous writers like: John 
Galsworthy, Herbert Wells, Romain Rolland, Rabindranath Tagore, Franz Werfel, 
Arthur Schnitzler, Ivo Andric, Rade Drainatz, Maurice Maeterlinck, Anatole France, 
Stefan Zweig, Ernst Toller, Jules Romains, Ana Maria Matute, Emmanuel Piere, Amrita 
Pritam, Konstantin Simonov, Leonid Leonov, Michel Tournier and many others. This 
testifies the Bulgarian PEN members' good will to overcome the rising of fascism and 
later the brutality of the cold war. 

Bogomil Nonew 



IXP030PEIJ ICfcM CBETA 

Caoso nped Kompeca na IJEH s Houdou, 2001 

Ako norbpCHTe EtJirapHH Ha eBponeHCKaxa Kapra, me ce oKaace, ne HflMaTe Hyaena 
ot jryna. EuirapHH e HopMajina no pa3MepH eBponeiicica CTpaHa — npuMepno kojtkoto 
Abctpmh hjih TIopTyrajiHfl; c 8 MHJiHOHa HacejieHHe, c 6oraxa HcropHH h apeBHa 
KyjiTypa. JJocTarbHHO e na cnoMeua, ne Euirapwa e 3eMHxa na npeBHOTO TpaKHHCKO 
H3KycTBO, ne ot HaiiiHTe njTaHMHH e TpT>rnaji mhtbt 3a Opc^efi, ne y Hac, ome b 9 b., ca 

CbTBOpeHH MHOrO OT n^pBHTe CTapOCJiaBHHCKH KHHTH... BliJirapCKHHT TIEH ueHTT»p 

ci>mo H\ia Ai>Jira h npecTH5KHa hctophsl Toft cbujecTByBa ot 76 ronHHH h no TpannuHH 
b Hero 4JieHyBaT Haw-BHnHMTe HauiH nMcaTejin. HauiMHT ueHTi>p e ynacTBaji b noHTM 
bchhkh KOHrpecn Ha ITEH cjien Fh>pBaTa cBeTOBHa BOHHa: b Ocjto, Bapcejiona, JIonnoH, 
FTapHJK, BueHa h npyrane. Ton ycna na ouejiee h npe3 "ropemaTa" BTOpa cseTOBHa 
SHTKa, m npe3 CTyneHaTa BOHHa. Cera Ei>jirapcKHHT T1EH e uinpOKO OTBOpeH npo30pen 
KhM cBeTa. H flHec hhc ce crpeMHM na MMaMe cboh CTpaHnua b rojiHMaTa cseTOBHa 
KHHra. 

MoeTO HMe e Teoprn KoHCTaHTHHOB. B B bJirapHH Me no3HaBaT KaTO asTop Ha khhth 
clc CTHXOBe h np03a. Ot HanaJiOTO Ha hobhh BeK CbM npencenaTeji Ha BijjirapcKHH 
FlEH-ueHTbp. TyK e npecceKpeTapjrr na IJeHTbpa, MJiannaT, ho Bene H3BecTeH y nac 
SeneTpHCT AiieK ITonoB, Hne nofinoxMe TyK, 3a na H03npaBHM bchhkh sac, HMennTHTe 
nwcaTejiH ot uhji cbht, kohto 3amHTaBaT GjiaroponHHTe npHHUHnn na IIEH: \inp, 
HOBeniKO pa36HpaTejicTBO, CBo6ona na TBOpnecKHH jxyx. W na bm KaateM, ne 
6uirapCKaTa JiHTepaTypa e >KHBa h Bn-bXHOBena, ne BT>npeKH bchhkh TpynHOCTH, th 
nponi>ji^caBa na HMa chjihh BajienitHH c 6i>JirapcKHfl HHTaTen. Th npontJiacaBa na 6i>ne 

MaJTliK CnaCHTeJieH OCTpOB Cpen HKOHOMHHeCKa KpH3a, KpHMHHaJIHH HOBHHH H 

nojiHTHHecKH 6ypn, th e hcthhckhht ononeiiT Ha ejieMeHTapHHH nparMaTH3 , bM, kohto 
hh 3ao6wKajifl. He Ka3BaM, ne HaniHTe nHcaTejiH nHec cbinasaT HJiKaK'bB napajiejien 
poMaHTHneH cbht. BajiKaHCKHHT nojiyocTpos, KaKTO 3HaeTe, He e Hafi-nonxon^moTo 
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mhcto 3a poMaHTMKa. Bjih30 ao Hac ome ahmht BimeHHTe Ha BOHHaTa, xcuBeeM c 
bhcokm nojiHTHHecKH o6einaHHfl h hhckh 3aiuiaTH, xopaTa ca npeTcmapeHH c rpHxen 3a 
ouejiiiBaRe h HainaTa CTpana, 3a xeajiocr, 3aeMa Hejmo mhcto b CBeTa no HH<f)apKTH. 
Aiia 6uirapcKaTa JiHTepaTypa HMa 3ApaBO cbpue. Bi>npeKH bcmhko HainaTa JiHTepaTypa 
— noe3HH, np03a, jiHTepaTypHa eceHCTHKa — He cnwpa Aa boah cboh ah ajior c AHeniHHH 
HMTaTeji. Hemo noBene — th ycnnsa Aa cTonjin T03H unajior c 5KHBa apTHCTHHHOCT h 
nyBCTBO 3a xyMop. Half-jio6pHTe Hainpi nncaTenH 3amHTasaT cbc CBOHTe He)KHH optacMH 
jiK>6oBTa, GBo6oAaTa na Ayxa, MHpa. 

Mhcjih, ne TyK 6hx Morbji m H3pa3H MHCHHe h 3a TepopH3Ma, npeBi>pHaji AaTaTa 
11 cenTeMBpn b TpeBo^cna A^Ta 3a cbctobhwh KajieHAap. 

HectMHeHO TOBa e yAap Btpxy MOAepHHH cbht, CTOpeH ot xopa etc cpeAHOBeicoBHo 
(J>aHaTHMHO MHCJiene. Fojihmoto icbpsaBO moy othobo 6euie Haeoneno cpemy cbBceM 
HeBHHHH xopa. Ajia HeKa KaaceM, ne XHJiHAHTe hcbhhhh acepTBH b CBeTOBHHH TtproBCKH 
iieHTtp He ce pa3JiHHaBaT ot ^cepTBHTe b EocHa, MaiceAOHHH hjih CesepHa HpjiaHAHH, 
Aa peneM. 

TepopH3M r tT e ^cecTOK h pa3pyuiHTejreH HaBCHKtAe. Eto 3amo a3 hohth eAHaicBO ce 

BT>JlHyBaM H OT CTpaiHHKH B3pHB B HfO HopK, H OT KOBapHHTe y6HHCTBa 6ilH30 AO 

Haimrre rpaHHUH. Bchhkh 6h TpHSsajio a& ocb3Ha5iT, ne HflMa cnpaBeA-JiHB n "nojiesen" 
TepopH3ibM, ne TepopH3Mi>T Kaxo KHJio e Haw-rojiflMaTa onacnocT 3a G^AemeTO Ha 
nuaHeTaxa. Mhcjih, ne TepopiOMir He e CBT>p3aH caivio c eAHa pejiwrH03Ha AorrpHHa. 

BCHHKH peJlHTHH B CBOHTa CblllHOCT Ce CTpeMHT Aa 6pai4HT floGpOTO. KopaHw ctmo 

Ka3Ba, ne "kohto y6ne camh hobck, y6MBa uhjioto HOBenecTBo." H3rjieacAa, ne 
HOBenecTBOTO ce HyiKAae ot hob, Han-npaBiuieH npoHHT Ha CBoirre ApeBHH khmth. H 
nHcaTejiHxe ot khji cbht 6h TpnSBajio Aa noMoraaT 3a rasa — mhcjih, ne ocbch ot 
coitHajiHa cnrypHOCT, ahcihhhht MOAepeH cbht ce HyacAae h ot "B-b3iiHTaHHe Ha 
nyBCTBaTa", cnopeA AyMHTe Ha <I>jio6ep... A3 ci>m Bam cii6paT no nepo, 6i>JirapcKH 
noeT h ome BnpBaM b 6jiaropoAHaTa CHJia Ha jiHTepaiypaTa. 

CrpeMeHKH ce a& 6i>Aa jiaKOHHHeH, me 3aBi>pina etc csoeTO jijihho moto, H3pn nano 
HeBeAHt^c ot mch: "3Khbotbt mh He e noe3HH, ho noe3MHTa e moh )KHBOT".„HcKa mm 
ce Aa BflpBaM, ne to me 6i>Ae npneTO c pa36HpaHe ot bchhkh Bac. BiiaroAapn 3a 

BHHMaHHeTO BH. 

TeoprM KOHCTaHTMHOB 
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A WINDOW ON THE WORLD 

Speech at the PEN congress in London, 2001 



If you try to find Bulgaria on the map of Europe it will turn out you don't need a 
magnifying glass. Bulgaria is an European country of a normal size - like Austria and 
Portugal, for example; with a population of 8 million people, rich history and ancient 
culture. Perhaps, it will be enough just to mention that Bulgaria is the land of the 
ancient Thracian art; the myth of Orpheus was born in our mountains, and many of 
the Old Slavonic books were written there as early as the 9th century A,D.... 

The Bulgarian PEN Centre has a long and prestigious history, too. It was founded 
seventy-six years ago and the most outstanding Bulgarian writers had been tradition- 
ally PEN members. Our PEN Centre took part in almost all PEN congresses after 
World War I: in Oslo, Barcelona, London, Paris, Vienna and elsewhere. It managed to 
survive both the "hot" World War II and the cold war. Presently the Bulgarian PEN 
Centre is a wide opened window on the world. Today, as in the past our desire is to 
have our own pages in the great book of the world. 

My name is Georgui Konstantinov. I am known in Bulgaria as an author of books 
of poetry and fiction, I've been a president of the Bulgarian PEN Centre since the 
beginning of the new century. Our press secretary, the young and already popular 
novelist Alek Popov, is also here. We came to greet all of you - outstanding writers 
from all over the world, defending the noble principles of PEN: peace, mutual under- 
standing, freedom of the creative spirit; and to tell you that Bulgarian literature is alive 
and inspired, and in spite of the difficult times we are going through, it continues to 
have strong valences regarding Bulgarian readers. The Balkan Peninsula, as you know, 
is not the most approproate place for romance. The fires of war are still smouldering 
near our borders, we're living with generous political promises and low income, people 
are exhausted with the struggle for survival, and in my country the rate of heart attack 
is, unfortunately, one of the highest in the world. Yet Bulgarian literature has got a 
strong heart. In spite of all, our literature hasn't stopped its dialogue with contempo- 
rary readers. Moreover, it manages to bring warmth to this dialogue through artistic 
creativity and sense of humour. The best Bulgarian writers are defending love, peace 
and freedom of spirit with their fragile arms. 

I believe it's appropriate here to express my opinion on terrorism, which has turned 
September the 11th into a day of anxiety on the world's calendar. 

It was, undoubtedly, an attack against the modern world, carried out by some people 
with fanatic medieval way of thinking. Once again this terrible blood-stained show 
was directed against the lives of completely innocent people. But let's agree that there 
is no difference between these thousands of innocent victims in the World Trade Cen- 
tre and the victims in Bosnia, Macedonia or Northern Ireland, for example. Terrorism 
is brutal and destructive everywhere. That's why I feel almost equally worried by the 
terrible explosion in New York and the perfidious killings near our borders. Everyone 
should realize that terrorism has never been just and useful. Terrorism as a whole 
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presents the greatest danger to the future of our planet. I think terrorism isn't con- 
nected with a single religious doctrine only. All religions are by their very nature striv- 
ing to defend the Good in general. The Koran also teaches that "whoever kills a man, 
kills a mankind/' Perhaps, mankind needs a new correct understanding of its ancient 
books. Writers from all over the world should help in this respect. I believe that be- 
sides social security our contemporary world needs also a "sentimental education", as 
Flaubert has put it. I'm your fellow- writer, a Bulgarian poet who still believes in the 
dignifying power of literature. 

I'll close with my personal motto I've often quoted: "My life is not poetry, but 
Poetry is my life"... I believe all of you will accept it with understanding. Thank you 
for your attention. 

Gueorgui Konstantinov 



JIHTEPATYPATA M03KE ffji HAIIPABH CBETA nO-^OBT>P 

Cjioeo f npouiHeceuo no epeme ua UEH - KonxfiepemiuHma npei 2004 ^., E/ied 9 CAoeemiR 



PeBOJlIOUHHTe, BT>CTaHHHTa H flBCTe CBeTOBHH BOHHH Ha HBaflCeXHH BCK XBT>pjIHXa 

CBOHTa atjira c^Hica h npe3 BMCOKHxe exeHH Ha XXI bck, npOMeHHJiH cboh oGjihk, 
cboh xapaicxep, csoexo jraite, JiHxepaxypHxe hh Morax Aa noMorHaT Ha CBexa #a cTaHe 
flpyr, J\dL 3a6paBH Kp-bsonpojiHXHHxa h bohhhxc #a BJie3e b jjpyra epa, b epaTa na 
MHpa h npHHTejrcKHTe OTHOineHHH Meacay Hapo^Hxe. 

ToBa e HaH-6jiaropoj3;HaTa pojiu, koaxo MoraT #a HSMrpaax he cueHaxa Ha HaiiiH& 
pa3MHpeH cbht noe3HHTa, eceMCTHKaxa, HOBejiHcxHKaxa, #ajiH HMe h CTanajiH eM6jie- 
Ma Ha CBexoBHHH IT.E.H. 

TepopH3MKr e poHt6a Ha H30cxaHajinxe cxpaHH h HapoaH. 

CxpaHHxe, kohxo He ynacxBaxa bt>b BOHHHxe npe3 MHHajraa seic, cxHraaxa Bi>pxo- 
Bexe Ha cBoexo pa3BHxne. B xexHHxe Jinxepaxypn ce pojiHxa peflmja pa3JiHHHH JiHxe- 
paxypHH xeneHHJi, ^KaHpoBe h cxhjiobc, kohxo o6oraxHBaxa xexroifl BtxpexueH #yxo- 

BeH o6eM H XeXHHfl e3HK. 

Koraxo Moexo noKOJieHHe BJiMsaiue b ^CHBOxa h JiHxepaxypaxa HenocpencxBeHO 
cjie^ BOHHaxa, Hwe 6nxMe npMHy^eHH ua ce CT>o6pa3HBaMe c Aonvraxe Ha coitHajracxpi- 
necKHH peajiH3i>M. KjiacHKT>x Ha 6uirapCKaxa jiwxepaxypa HBaH BaaoB 6eme o6aBeH 
3a BejiHKo6T>jirapCKH uiobhhmcx, ox noe3HHxa Ha n. K. ilBopoB ce npH3HaBame caMO 
irbpBHHX nepHOfl h ce xijpcexa neroBH CHMnaxHH kx»m cou;HajiH3Ma. 

3aBH5fcaaM, 6jraroponHO aaenxmaM Ha xe3H cxpaHH, hhhxo JinxepaTypH pa^c^axa 
Ky6H3ijM, HMa»CHHM3'bM, noeTH3i>M, eKcnpecHOHH3T>M, CK)ppeajm3T>M, cxpyicxypajiH- 
3i»M. M cxpaniHO cxpanaM ox xoBa, He b Monxa cxpana, b MOHxa jinxepaxypa noBene 
ox nojioBHH seK cbmecxByBame eztHHCXBeno coitHajiHCXHHecKH peajiKS'bM. 

ToBa e^HO e^HHCXBeno "jiHxepaxypHo" xeneHHe, HajioaceHO na jiHxepaxopwxe hh, 
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HaHece xe^RKH BpenH Ha ujuiaxa hh nHTepaxypa nopaAH Tosa, ne bcako OTKJioHeHHe ot 
Hero ce CMHTanie 3a npecrbnjieHHe, sa kocto ce HaKa3Banie Haii-cxporo. A BpeMeTO 
Ha Teo Mnjies e ome no-ano>KHO h ApaMaTHHHO — xorasa ca y6HBajra noeTHTe. 

He e jih noKa3aTeJiHO AopH caMo e#HO cpaBHeHHe? 

Koraxo npes 1923 roAHHa b CeBeposanaAHa EtJirapHfl xpemax opi>AHflxa Ha H36yx- 
HajioTO CenTeMBpHHCKO BTsCxaHMe, nocjieABaHO ox e^HH xepopwcxuHeH axenxax b 
m>pKBaxa "CBeTa HeAejifl", B3ejiH xomcoBa xcepTBH, Me5KAy kohto h ABaivia roneMH 
noexn - Teo MHJiea h XpncTO >IceHOB — abc ABaifceT h tphfoahluhh MOMHeTa — 
BHTe3CJiaB He3Ban h Kapen Tanre, BJito6eHM b KHBOxa h JiHTepaxypaxa, cMAasaT b 
ripara MOAepHoxo jinxepaxypHo xeneHHe noexH3-bM, npepacnajio ejieA xcma b cioppe- 

aJlH31>M. 

B cbmoTO Bpewe b xa3H cxpaHa Ha noexH3Ma noeMaxa "CenxeMBpH" na h3bccxhhh 
Bene h xaM 6i>jirapCKH noex ce npeBexAa ome xorasa h ome xpn nx>XH cjieA xosa, Kaxo 
He ee nponycKax h eicenpecHOHHCXHHHHxe xBOp6w Ha noexa b e^HO ox H3^aHHHxa Ha 
H3jiaxejicxBo "Oacoh", npeseaeHo ox JJana XpoHKosa, kohto b cboh nocnecjioB nofl- 
nepxasa xoBa h ocoSeno 3apa)KAamaxa ce c Hero xeH^eHUHH na hobo JiHxepaxypHO 
xeneHHe b 6~b.nrapcKaTa JiHxepaxypa. 

Teo Mhjicb Moxceine a& S^Ae CBoeo6pa3en eKBHBajienx Ha BnxescjiaB He3Baji etc 
CBoexo Mo^epno MHCJieHe. Ct>c csonxa ckjiohhocx m mem c Apyr nonneA Ha CBexa 
MOHceme Aa ci>3AaAe TeneHHe na eKcnpecHOHH3Ma, Koexo meiue Aa oSoraxH Haniaxa 
noe3HH c chho hobo jiHxepaxypno xeneHHe, xojiKOBa jinncBaino Ha HCxopHHxa Ha na- 
maxa JiHxepaxypa, kojikoto h caMMjrr Feo MHJieB. 

3aBH^cflaM Ha MJiaAHTe tbopah b MOHTa cxpana, kohxo me acHBenx h nnuiax b Apy- 
ro BpeMe, HaA xoexo me ctoh CBo6oAaTa Ha MHCtJixa, o6pa3i>x, Mexa(J)opaxa, HHBeH- 
UHJixa, xyAo^cecxBeHHxe oxKpHBaxeJicxBa. HoBHxe JiHxepaxypHH xeneHHJL 

H HaA BCHHKO — MHptX. 

BliTtO PaKOBCKH 



LIXERAXURE CAN MAKE XHE WORLD A BEXXER PLACE 

Speech delivered during the conference in Bled, Slovenia, May 2004 



Revolutions, uprisings, and the two World Wars of the twentieth century cast their 
long shadows over the high walls of the XXI century as well. Having changed their 
pattern, their nature, their face our literatures can help the world to become different, 
to forget bloodshed and wars, to enter another era, the era of peace and friendly rela- 
tions among the peoples. 

This is the noblest role that poetry, essays, and fiction can play on the scene of the 
tumultuous world nowadays, a role that has given a name and has become the emblem 
of the World PE.N. 

Terrorism is the child of underdeveloped countries and peoples. 
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The countries, which did not participate in the wars of the twentieth century, reached 
the acme of their development. A number of different literary movements, genres, and 
styles appeared in their literatures, enriching both their internal spiritual space and 
their languages. 

At the time, when my generation made its way into life and literature, we were 
forced to comply with the dogmas of socialist realism. The classic writer of Bulgarian 
literature, Ivan Vazov, was proclaimed to be a Great-Bulgarian chauvinist; only the 
first period of Yavorov's poetry was accepted, and literary critics stressed for his sym- 
pathies for socialism. 

I envy, I nobly envy these countries whose literatures gave birth to cubism, imagism, 
poeticism, expressionism, surrealism, structuralism... and 1 greatly suffer on account 
of the fact that in my native country, in Bulgarian literature, solely socialist realism 
had existed in the course of more than half a century. 

This only "literary" school, imposed on the Bulgarian artists, inflicted heavy losses 
on our literature in its entirety because of the fact that every deviation from it was 
considered to be a crime and was punished most severely. 

And the time of Geo Milev is even more complicated and dramatic - poets were 
killed then. 

One single comparison is indicative of what I have in mind. 

When in 1923 in the North-western part of Bulgaria the cannons of September 
uprising opened fire, which was followed by a terrorist attack against Sveta Nedelya 
Church, that left numerous victims including the great Bulgarian poets Geo Milev and 
Hristo Yassenov, at that very time two twenty-three year old poets, Vitezslav Nezval 
and Carel Teige, enamoured of life and literature, in Prague laid the foundations of 
the modern literary current poeticism that later developed into surrealism. 

At the same time in the country of poeticism, the poem "September" by the Bulgar- 
ian poet Geo Milev, already well known there, was translated three times by different 
translators.The poet's expressionistic works, published in one of the magazines of 
Odeon Publishers were not overlooked. They were translated by Dana Hronkova, who 
in her conclusive remarks, underlined their importance, especially the fact that a new 
literary movement in the Bulgarian literature was formed through their publication. 

With his modern thinking, Geo Milev could who been a unique Vitezslav Nezval's 
equivalent. With his inclination to observe the world from a different point of view, he 
could have created a movement of expressionism which could enrich Bulgarian poetry 
with a new literary trend that our literature lacked. The Bulgarian artists missed it to 
the same extent they missed Geo Milev. 

I envy the young artists in my native country that will live and write at a different 
time, in which the guiding principles will be freedom of thought, imagery, metaphor, 
invention, artistic discoveries, new literary currents. 

Peace will be above all. 



Vutyo Rakovski 
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THE RITUAL KILLINGS OF THE LANGUAGE 

Address at the conference in Ohrid, 2005 



In his essay "Non Radical Manifesto" my friend and eminent literary critic Alexander 
Kiossev tells the story of a Bulgarian author who decided to switch his native language 
and started writing in English. He describes with a great deal of dramatism his efforts. 
How hard he struggled to eradicate every trace of his mother tongue and to master the 
sounding of a foreign chef-d'oeuvre, to capture its mechanism. For this noble purpose 
he spent endless hours listening to the audio books of great English novels. 

The story invokes in my mind a strange image that is comic, tragic and deeply 
mythological all at the same time. I see the restless writer jogging in the alleys of 
Central Park with a walkman on his belt, wearing a headset, wrapped in wires, running 
away from his native language and seeking desperately the blessed shores of English. 

Is the exit of your native language a rational choice? 

In case of Bulgarian the obvious facts are that it is spoken by relatively small num- 
ber of people, that the reading public is far not enough to sustain the financial inde- 
pendence of the local authors except for a very few, that the translators from Bulgar- 
ian are scarce and they can hardly find publishers for their endeavors. Yes, from a 
market point of view writing in Bulgarian is not the most lucrative strategy. But the 
same is relevant for every language spoken by less than 50 million people. Actually if 
we calculate properly we should all write only in English and in close future — in 
Chinese. 

Still writing has never been very rational undertaking. 

Authors of course tend to devise various tricks to reach the broadest possible audi- 
ence. The change of language platforms could be viewed as a tactical move in such a 
direction. However, given the experience the simple fact that you have aspired to a big 
language does not make you automatically a big writer. 

If we paraphrase the famous verse of Marina Tzvetaeva we may say: 

"There is no difference in what language nobody reads me..." 

In fact leaving the native language is an act charged with a great deal of emotion, 
anger and symbolism rather than a cool rational choice. The process of learning the 
native language is often described in methophoric terms. There is a common notion 
that children somehow suck it like the milk of their mother. That is why we probably 
call it "mother tongue". However, this metaphor refers only to the first stage of learn- 
ing. Afterwards the "sucked" material should be organized and disciplined. Here is 
the moment when the father's figure comes forth — the real holder of the language 
who is ordained to transform the liquid primitive substance into Word through a sys- 
tem of rigid paradigms. And for this reason we often describe language not only as 
"mother tongue" but also as "our ancestors' speech". Just have a look at the barbed 
faces in the pantheon of the grammar founders. 

Literature as the highest possible organization of the language is by default subject 
of father's authority. And word of course could be perceived as the unlimited hunting 
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ground of the phallus, where he performs under the disguise of such immanent writing 
tools as quilt, pen, pencil etc. 

Literature gets its dynamic through controversies and fights between generations. 
However, to quit the native language as a creative tool is something more than the 
usual rising against the patriarchal institution of the word. This is an outright attempt 
to annihilate it — a ritual father killing under the influence of a strong mixture of 
anger, shame and deep sense of helplessness and despair. The fathers have failed their 
general duty to provide a meaningful cultural tradition. Their works are not worthy 
enough; they appear derivative, culturally deficient and backward and most impor- 
tantly the world does not give a shit about them. The humiliation to write in such 
context seems unbearable, but what can one do? Almost nothing... The revolution is 
no longer an option. The situation reflects somehow the spoiled national project. The 
spoiled social project. The spoiled Transition. 

Both the mother's tongue and the father's speech are totally fucked up. 

To exit the language would be a radical move if right after that the daring author 
would not find himself under the yoke of another tyrant. The wish to write in a foreign 
language betrays the hope to be adopted in a more dignified cultural tradition where 
the father has performed better. But the exchange of a weak authority for stronger one 
in fact makes the subordination even deeper and increases the risk of never being a 
father on your own; which probably has to do something with the castration... 

Fathers are linked in a hidden ring and no killing is left unpunished. They might 
have been creators of many and different languages, but in fact from eternal times 
they have spoken only one: the language in winch the fathers of their fathers have 
tried to build the tower of Babel. 



Alek Popov 
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nOCJIEAHHTE flBA KOHrPECA HA n 
LAST TWO RE.N. CONGRESSES 



70-ht KOHrPEC HA CBETOBHHH O.E.H. 
B TPOMCfeO - HOPBETO5I 

KoHrpectT ce clctoh npe3 cenTeMBpH 2004 r. npHCbCTByBaxa okojto ABecTa npeA- 
CTaBHTeJiH Ha noBene ot 90 A^pxaBu. (Hhkoh ot riEH-ueHTpOBexe 6»xa npe^cTaBe- 

hh c no hhkojiko ynacTHHKa.) 

Ha KOHrpeca 6e H36paH hob reHepajieH ceKperap Ha n.E.H. (r-xa )KoaH AjcepMaH, 
AOcerauieH njien Ha EopAa, Ha mhctoto Ha r-H TepH Kapn6yM). 

Bflxa npneTH MHoro pesoniouHH b 3amHTa Ha nwcaTejiH b 3aTB0pa hjih b H3rHaHHe. 
M no npeAJioJKeHHe Ha E"bjirapcKHJi n.E.H.-ueHTbp Seine H3npaTeHO nncMO ao jih- 
6hhckhh jiH^ep M. KaAa(|)H b 3amHTa Ha hcbhhho ocbAeHHTe Ha cmt>pt 6-bjirapCKH 
MeAHUHHCKH cecTpw. IIhcmoto, noanHcaHO ot 107 nucaTejiH ot usui cb«t, ctAtpaea 
KaTeropwHeH tckct, ne HaniHTe mcahum, KaKTO h najiecTHHCKH»T hm Konera, ca He- 
bhhhh h ce HCKa HesaSaBHoro hm ocBoGoacaaBaHe. Ot ueHTpajiHHa o<Jwc HaII.E.H. b 
JIohaoh h npe3 noc^aHHKa Ha J1h6hh b JIohaoh nncMOTO 6e He3a6aBHO H3npaTeHO ao 
M. KaAatfw. Oco6eHO cbTpyAHHHecTBO 3a noAnHCBaHexo Ha TOBa nHCMO nojiyHHXMe 
ot Cn6Hjia IleTJieBCKH (Xi>pBaTHfl), EpHK JlaKC (CAIIJ) h AxefiH CneHAT>p 
(aAMHCTpaTHBeH ceKpeTap Ha n.E.H.), KaKTO h ot cpi>6cKaTa rpyna nHcaTenH. 

no Bpeiwe Ha Kourpeca 6e OT6eJifl3aH Hauina 6k)jicthh "Ei>jirapcKH nEH", KaKTO 
m Ao6pHTe KanecTBa na noeTHHecKHTe npeBOAH b E"bjirapHH (JJxopaxho Cnji^ep — 
EcnepaHTCKH n.E.H.-ueHTbp). 

Be o6hbcho mhctoto Ha cjreABauiHfl KOHrpec Ha n.E.H. npe3 k>hh 2005 — EjieA, 

Cjiobchhh. 



70 th WORLD PEN CONGRESS IN TROMSO - NORWAY 

The Congress was held in September 2004. Delegates from more than 90 countries 
came together. (Some of the PEN centres were represented by more than one partici- 
pants.) 

During the Assembly Mrs. Joanne Leedom-Ackerman (member of the Board) was 

elected new Secretary General in succession to Terry Carlbom). 

A lot of resolutions in defense of writers in prison or in exile were adopted. And 
according to the Bulgarian PEN centre's move a letter was sent to the Libyan leader 
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M. Kadafi in defence of the Bulgarian nurses injustly condemned to death. The letter, 
signed by 107 writers worldwide, contains an explicit text stating that our medics, as 
well as their Palestinian colleague, are innocent and their immediate liberation is wanted. 
From the central PEN office in London and through the Libyan ambassador in Lon- 
don the letter was immediately sent to M. Kadafi. Special cooperation for the signa- 
ture of this letter was extended to us by Sibila Petlevski (Croatia), Eric Lax (USA) and 
Jane Spender (RE.N. Administrative Secretary), as well as by the Serbian group of 

writers. 

During the Congress, attention was drawn to our bulletin "Bulgarian RE.N.", as 
well as to the good qualities of the poetic translations in Bulgaria (Giorgio Silfer — 
Esperanto RE.N. Centre). 

The location of the next PEN Congress in July 2005 was announced — Bled, Slovenia. 



Tromso - more than 100 writers signed this letter: 



nncMOTO no m. kajja0H 

THE LETTRE TO M. CADAFFI 



Dear President Gadaffi, 

In the name of justice and human decency we, the undersigned Delegates and Participants 
meeting at the 70 th World Congress of International PEN in Tromso, Norway, urge you to 
void the demonstrably unfounded death sentences handed down on May 6, 2004, against the 
Bulgarian nurses Kristiyana Valcheva, Nassya Nenova, Valentina Siropoulo, Valya 
Chervenyashka, and Snezhana Dimitrova. The world medical and scientific community 
testified it was not possible for them to commit the crimes for which they were charged. We 
ask that you commute their sentences and set them fiee immediately so that they may return 
to Bulgaria and continue their lives in peace. 
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71 st world congress or international 

writers' society (pen) 

At the end of July in Bled (Slovenia) the 71 st World Congress of International PEN 
(Poets, Essayists, Novelists) was attended by 250 writers from nearly 100 countries. 
The President of the Bulgarian PEN Center represented our country at the congress, 
which lasted almost seven days in the period 14-21 June 2005. Some interesting discus- 
sions on a variety of topics were conducted during the congress, including "The Tower 
of Babel, a blessing or a curse?", "Literature as a safeguard of natural heritage", "Lan- 
guage of peace - literature as a lingua franca", "PEN end and the world" and many 

others. 

Gueorgui Konstantinov, the Bulgarian delegate, joined the discussion on the present 
and the future of the international writers' society. The issue of the insufficient cre- 
ative nature of our meetings and debates was an interesting topic, suggested for dis- 
cussion. Though it was rather critical, the Bulgarian contribution was supported and 
developed by representatives of other countries. The two latest issues of the bilingual 
bulletin "Bulgarian PEN" comprising works by many Bulgarian writers provoked con- 
siderable interest. More than 100 copies of the two bulletins were presented and dis- 
tributed among the delegates within one afternoon. Obviously our bulletin has adopted 
the most adequate policy: detailed introduction of out writers and their work. Some 
delegates from other Centres were interested in the way in which such a bulletin was 
published. They declared they would suggest such a publication to their respective 
Ministries of Culture. In the course of the congress, literary evenings were conducted 

« 

in Ljubliana and in other cities. 

Janez Dronovlek, President of Slovenia, received the Chairmen of the National 
PEN Centers in his summer residence Brdo Castle. During the reception, the Slovenian 
President talked to the Bulgarian delegate. 

The next Congress of the World Writers 1 Society will be held in Berlin in 2006. 






238 



CT>fll»P5KAHHE 



80 roziHHH E^bJirapCKH ILE.H ueHTi>p / 5 

ripe3HfleHTM Ha E^jirapCKHH ILE,H / 11 

Xapxa Ha Me^AyHapoaHHa RE.N. / 24 

Ei>JirapcKHflT ILE.H. b chhmkh / 26 

T1oe3HJi / 43 

TTpo3a / 153 

Me]KflyHapoaeH ILE.H. / 222 

IlocjieAHHTe ^sa KOHrpeca Ha ILE.H. /233 

npH^TejiH Ha E^jirapCKHH H.E.H. / 239 



CONTENTS 

The 80 annyversry of Bulgarian RE.N. centre / 8 

Presidents of the Bulgarian RE.N. / 11 

Internatioanl RE.N. charter / 25 

The Bulgarian RE.N. in photos / 26 

Poetry / 43 

Prosaic works / 153 

RE.N. — internatioanal / 222 

Last two congresses / 233 

Friends of The Bulgarian RE.N. center / 239 


















IM6-2VD6 





